
 

 

 
 
 
 

DIÉTÁS GRILL ÉS SAJTÓ SZENDVICSEKHEZ 
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

 
 

  
 

 

Kedves fogyasztóink, kérjük, használat előtt figyelmesen olvassák el ezt a 
kézikönyvet, hogy elkerüljék a nem megfelelő használatból eredő károkat, 
és jobban megértsék a termék funkcióit. Kérjük, fordítsanak különös figyelmet 
a biztonsági utasításokra: 
Ha a készüléket harmadik félnek adja át, akkor ezt a használati útmutatót is 
át kell adnia. 
Tartsa meg ezt a használati útmutatót a későbbi használatra.
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FONTOS VÉDŐINTÉZKEDÉSEK
1. Használat előtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasításo-
kat.
2. Őrizze meg ezt a kézikönyvet a későbbi használatra.
3.Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megfelel-e a 
készüléken feltüntetett feszültségnek.
4.A készüléket kizárólag háztartási vagy hasonló célokra hasz-
nálja, mint például
- alkalmazotti konyhai helyiségekben, üzletekben, irodákban és 
más munkakörnyezetekben;
- Szállodákban, motelekben és egyéb lakóhelyi jellegű körny-
ezetben lévő ügyfelek;
- Olyan típusú környezetek, mint például :
- Tanyák - Vendégházak.
4. A készüléket csak a jelen használati utasításban meghatáro-
zottak szerint használja.
5. Soha ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, 
mosogató vagy más víztartály közelében.
6.Soha ne használja ezt a készüléket vízkivetők közelében.
7.Soha ne használja ezt a készüléket nedves kézzel.
8.Ha a készülék sajnos vizes, azonnal húzza ki a kábelt a 
konnektorból.
9.Tájékoztassa a potenciális felhasználókat ezekről az 
utasításokról.
10.Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket használat 
közben.
11.A készüléket csak rendeltetésszerűen szabad használni. 
A nem rendeltetésszerű használatból vagy helytelen kezelésből 
eredő károkért felelősséget nem vállalunk.
12.A gyermekek és a fogyatékkal élők nem mindig vannak 
tisztában a készülék használatának veszélyeivel.
13.Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek 
használhatják, amennyiben felügyeletet vagy oktatást kaptak. 
14.Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek 
használhatják a készülék biztonságos használatára 
vonatkozóan, és ha megértették a vele járó veszélyeket.



14. Ezt a készüléket használhatják olyan személyek is, akiknek 
csökkent a fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel ren-
delkező, vagy tapasztalat és ismeretek hiányában lévő személy-
ek, feltéve, hogy felügyeletet kaptak vagy kioktatták őket a 
készülék biztonságos használatára, és megértették a vele járó 
veszélyeket.
15. Ez a készülék nem játék, ne hagyja, hogy gyermekek vagy 
fogyatékkal élő személyek játszanak vele.
16. A tisztítást és karbantartást nem végezhetik gyermekek.
17.Tartsa a készüléket és annak vezetékét 8 év alatti gyermekek 
számára elérhetetlen helyen.
18.A gyermekek biztonsága érdekében minden csomagolást 
(műanyag zacskók, dobozok, polisztirol stb.) tartson távol a 
gyermekek számára.
19.Figyelmeztetés ! Ne engedje, hogy kisgyermekek játszanak a 
fóliával:
FULDOKLÁS VESZÉLYE ÁLL FENN ! 
20.Időnként ellenőrizze a zsinórt, hogy nem sérült-e meg. Soha 
ne használja a készüléket, ha a vezeték vagy a készülék sérülés 
jeleit mutatja.
21.Soha ne merítse a készüléket vízbe vagy bármilyen más 
folyadékba semmilyen okból.
22.Soha ne tegye a készüléket a mosogatógépbe.
23.Soha ne használja a készüléket forró felületek közelében.
24.Ne használja a készüléket sérült vezetékkel vagy dugóval, 
vagy miután a készülék bármilyen módon megsérült.
25.Ha a készülék tápkábele vagy dugója megsérült, azt a gyár-
tónak vagy szervizképviselőjének vagy hasonlóan képzett 
személynek kell kicserélnie, hogy megelőzze a következőket 
a veszély elkerülése érdekében.
26.Kerülje a víz kiömlését a csatlakozóra.
27.A nem megfelelő használatból eredő lehetséges sérülések
28.A fűtőelem felülete használat után maradék hőnek van 
kitéve. 
29.Minden karbantartási tisztítási és tartozékszerelési művelet 
előtt húzza ki a tápkábelt.
30.Soha ne használja a készüléket kültéren, és mindig száraz 
környezetben helyezze el.



31. Soha ne használjon olyan tartozékokat, amelyeket a gyártó 
nem ajánl. Veszélyt jelenthetnek a felhasználóra és a készülék 
károsodását kockáztatják.
32.Soha ne használjon a mellékelt csatlakozótól eltérő csatlako-
zót.
33.Soha ne mozgassa a készüléket a vezeték meghúzásával. 
Ügyeljen arra, hogy a zsinór semmiképpen ne akadhasson be.
34.Soha ne tekerje a zsinórt a készülék köré, és ne hajlítsa meg.
35.Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne érintkezzen a készülék 
forró részeivel.
36. A készülék tisztítása és tárolása előtt győződjön meg arról, 
hogy a készülék lehűlt.
37.A hozzáférhető felületek hőmérséklete túl magas lehet 
működés közben. 
A készülék hőmérsékletét nem lehet csökkenteni. Soha ne 
érintse meg ezeket a részeket, a készüléket, nehogy megégesse 
magát.
38. Ügyeljen arra, hogy a készülék soha ne érintkezzen éghető 
anyagokkal, például függönyökkel, szövetekkel stb... & hálózati 
kábel és a dugó ne érintkezzen vízzel.
39. Tisztítás előtt mindig válassza le a készüléket a hálózatról & 
hagyja kihűlni.
40. Ezt a készüléket nem úgy tervezték, hogy külső időzítővel 
vagy külön távirányítóval működtessék.
41. A készüléket mindig sík felületre helyezze. Arra is ügyeljen, 
hogy a készüléket ne takarja le, és ne helyezzen rá semmit.
42.Amikor nem használja, mindig húzza ki a dugót a 
a konnektorból.
43. Hosszabbító kábel használatakor mindig győződjön meg 
arról, hogy a teljes vezeték ki van tekerve a tekercsből. Csak 
CE-jóváhagyással rendelkező 
jóváhagyott hosszabbító zsinórokat használjon. A bemeneti 
teljesítménynek legalább 16 A, 250 V, 3000 W teljesítményűnek 
kell lennie.
45. A nem megfelelő működés és használat károsíthatja a 
készüléket és sérülést okozhat a felhasználónak.
46. Ez a háztartási használatra szánt készülék megfelel az ilyen 
típusú termékekre vonatkozó szabványoknak. 
47. A készüléket asztalon vagy sík és stabil felületen kell hasz-
nálni és alátámasztani.



48.A készüléket nem szabad felügyelet nélkül hagyni, ha csatla-
koztatva van. a fő tápegységhez csatlakoztatva.
49.A készüléket nem szabad használni, ha leejtették, vagy ha 
látható sérülés jelei vannak rajta, vagy ha szivárog.
50.A tisztítási utasításokkal kapcsolatban az alábbiakban 
köszönjük figyelmét bekezdését a használati utasításnak.
51.Ez a készülék kizárólag háztartási használatra készült. 

(*) Szakképzett személy: a gyártó vagy az importőr értékesítés 
utáni részlege vagy bármely olyan személy, aki képzett, jóváha-
gyott és illetékes az ilyen típusú javítások elvégzésére. 

 

 

ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK 
A "NYITOTT KÖNYV" szimbólum azt az ajánlást 
jelenti, hogy a jegyzőkönyvben szereplő fontos 
dolgokat olvassák el. 

A "BIN" szimbólum áthúzva, WEEE rövidítés. 
(Waste Electrical and Electronic Equipment) azt 
jelenti, hogy hasznos élettartamuk végén nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt ártal-
matlanítani, hanem a településen válogatási 
eljárásra kell leadni. A hulladékok visszavételével 
hozzájárulhatunk környezetünk védelméhez.

A "GŐZ" szimbólum arra figyelmezteti a felhasz-
nálót, hogy a készülékből gőz távozhat, és hogy 
tegyen meg minden szükséges óvintézkedést. 

A "CE" szimbólum garantálja a harmonizált európai 
szabványoknak való megfelelést, önkéntes, és a 
következőket tükrözi 
a műszaki előírásokban szereplő alapvető követel-
ményeket. Ezek a szabványok nem kötelezőek, de 
garantálják az alapvető követelményeknek való 
megfelelést



 

 

A "GLASS / FORK" szimbólum azt jelenti, hogy a 
készülék kompatibilis és érintkezhet élelmiszerekkel. 

A ROHS (egyes veszélyes anyagok használatának 
korlátozása) környezetvédelmi szimbólum megerősíti, 
hogy az öt veszélyes l
ents - ólom - higany - (hat vegyértékű) króm - PBB és 
PBDE lángvédő termékek esetében a csúcskoncen-
tráció legfeljebb 0,1 tömegszázalék a homogén 
anyagban, a hatodik esetében pedig 0,01 töme-
gszázalék. 
anyag - kadmium - esetében. 

A "TRIMAN" szimbólum azt jelzi, hogy a fogyasztót 
felkérik, hogy a terméket külön gyűjtőhelyen (pl. 
újrahasznosító kuka, hulladékgyűjtő, önkéntes gyűj-
tőhely) ártalmatlanítsa.  

KÜLÖNLEGES BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
. A főzőfelületek nagyon forróak. Csak a fogantyúkat érintse 
meg. 
. A készüléket csak hőálló felületre helyezze. 
. A túlmelegedés elkerülése érdekében ne helyezze a 
készüléket szekrény alá. Gondoskodjon arról, hogy a készülék 
körül elegendő hely legyen. 
. A készülék használat utáni kinyitásakor ügyeljen a gőzre.



TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
- Tisztítás előtt mindig: kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a 
készüléket és hagyja kihűlni.
- Tisztítsa meg a készülék külsejét szivaccsal vagy enyhén 
nedvesített ruhával.
- Az élelmiszerrel érintkező (levehető) részeket, mint például a 
tányér, a tál, a villák, a spatula stb. forró vízben lehet kimosni. 
szivaccsal és enyhe mosószerrel, vagy tegye be a mosoga-
tógépbe.
- Soha ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba!
- Ne használjon súrolószereket, keféket, fémkeféket vagy más 
vágóeszközöket.
- Törölje át a fűtőlap belsejét és széleit nedvszívó papírtörlővel 
vagy puha ruhával.
- Ha nehéz lenne eltávolítani a tölteléket, öntsön egy kevés étola-
jat a főzőlapra, és melegítse újra 1-2 percig.  
- 5 perc múlva, amikor a töltelék megpuhult, kapcsolja ki a 
készüléket, és törölje le. Törölje át a külsejét enyhén nedves 
ruhával, hogy a készülékbe ne kerüljön nedvesség, olaj vagy zsír.
- Ne használjon permetező tisztítószereket, mivel ez befolyásolja 
a tapadásmentes főzőfelület teljesítményét.
- NE MERÍTSE VÍZBE VAGY MÁS FOLYADÉKBA. 

KÜLÖNLEGES MEGJEGYZÉS A BBQ GRILLHEZ
Faszén vagy 
hasonló tüzelőanyagok.
FIGYELMEZTETÉS: ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK VESZÉLYE.
- Működés közben a készülék felületi hőmérséklete magas lehet.
- A fűtőelemek a készülék leállítása után is sokáig forróak marad-
nak.
- A "Forró felület" szimbólum arra figyelmezteti a felhasználót, 
hogy a készülék falai forróak lehetnek, és hogy óvintézkedéseket 
kell tenni.



 

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 
Az első használat előtt tisztítsa meg a terméket a leírtak szerint 
a "TISZTÍTÁS ÉS Karbantartás" című fejezetben leírtak szerint. 
Tapadásmentes anyag : az első használat előtt enyhén kenje be 
a készülék lapjait. Működtesse a készüléket 10 percig zárt 
fedéllel. 
Törölje át nedves ruhával. 
Megjegyzés : A készülék enyhe füstöt bocsát ki, amikor 
a szendvicssütőt először használja. Ezt az elemek és az új 
alkatrészek felmelegedése okozza, és figyelmen kívül hagyható.  
-A használat előtt távolítson el minden csomagolást 
a szendvicskészítőből.
-Tegye a szendvicsprést sík és vízszintes felületre. Oldja ki 
a tárolókapcsot, és csavarja ki az állítható magasságú gombot, 
így a felső és alsó rész kinyílik és bezáródik. 
-A szendvicsprés első használata előtt a tapadásmentes leme-
zeket előmelegítés közben fűszerezni kell (amíg a zöld fény fel 
nem gyullad), hogy megvédje a tapadásmentes felületet. 
Megjegyzés: Kizárólag az első használathoz fűszerezze a 
tányérokat úgy, hogy a főzőfelületeket vékony rétegben olajjal, 
vajjal vagy margarinnal keni be, és egy papírtörlővel szétteríti. 
Legyen óvatos, mivel a főzőlapok forróak lesznek. 
- Dugja be a tápkábelt egy 230 V-os aljzatba, és kapcsolja be 
a készüléket. A Felmelegedés lámpa (piros) világít, jelezve, hogy 
a készülék áram alatt van. A Készenléti lámpa (zöld) is világít, 
jelezve, hogy az előmelegítés működik.
- Melegítse elő a főzőlapokat 2-4 percig (vagy amíg 
a zöld fény kialszik). Ha először használja a szendvicssütőt, 
fűszerezze a tányérokat ennek megfelelően. A tányérok 
maximális hőmérsékletét azután éri el, hogy a ZÖLD jelzőfény 
5 másodpercre kialszik.



USE
- Tekerje ki teljesen a tápkábelt.
- Ellenőrizze, hogy a feszültség érvényes-e abban az országban, 
ahol Ön tartózkodik, 
megegyezik a készüléken feltüntetett feszültséggel.
- A veszélyek elkerülése érdekében csatlakoztassa a készüléket a 
megfelelő aljzathoz (és földeléshez csatlakoztatva, ha a készülék 
I. osztályú).
- Minden karbantartási tisztítási és tartozékszerelési művelet 
előtt húzza ki a tápkábelt.
- Helyezze a készüléket asztalra vagy sima és stabil felületre.
- Soha ne módosítsa a készüléket semmilyen módon. 
- Ne használja a készüléket főzésre vagy leolvasztásra 
fagyasztott élelmiszerek felolvasztására. Minden ételt teljesen fel 
kell olvasztani, mielőtt ebben a készülékben főzne.
- Zárja be a készüléket, és csatlakoztassa a hálózathoz.
Megjegyzés : A bekapcsolás jelzője sárgán világít.
- A készüléket a fűtési idő alatt tartsa zárva.
Megjegyzés : Ne feledje, hogy a zsiradékgyűjtőt hátul, a készülék 
alatt helyezze be.
- A készülék kinyitásához nyomja meg a retesz jobb végét a 
reteszelés feloldásához, és húzza felfelé a fogantyút. 
Figyelem: A készülék fűtőlapjai és fémfelületei használat közben 
nagyon forróak. 
Az égési sérülések elkerülése érdekében viseljen strapabíró 
kesztyűt, és csak a fogantyút érintse meg. 
-Körülbelül öt perc elteltével a zöld "Kész" lámpa kigyullad, jele-
zve, hogy a termék készen áll a használatra. 
Megjegyzés : A hőfokjelző a megfelelő főzési hőmérséklet fenn-
tartása érdekében rendszeres időközönként kigyullad és kialszik. 
-Tegye az ételt az alsó főzőlapra, és használjon fa vagy hőálló 
műanyag edényeket. 
Megjegyzés : Ne használjon fém evőeszközöket, mert azok 
károsíthatják a főzőlapok tapadásmentes felületét. 
-A fogantyú segítségével engedje le a felső főzőlapot, amelyre az 
ételek ráülnek. 
Megjegyzések : A főzési idő az étel típusától és vastagságától 
függ. Ha más ételeket kell főzni, tartsa a főzőlapokat zárva a hő 
megtartása érdekében.



-Ha az étel az Ön ízlése szerint megfőtt, emelje fel a fogantyút, és 
vegye le a főzőlapról. 
- Használat után húzza ki a tápkábelt a konnektorból. 
- Tisztítás előtt várja meg, amíg a készülék teljesen kihűl. 
- Tárolás előtt rögzítse a készüléket zárt helyzetben. 

IZGALMAS RECEPTEK 
Szendvicsek párolt gombával és napon szárított paradicsommal 
Elkészítési idő: 10 perc 
Elkészítési idő: 15 perc 
Mennyiség: 4 x szendvics 
Egy gyors és ízletes ebédre vagy uzsonnára vágysz? Hozza ki a 
legtöbbet a szendvicspirítóból ezzel a csábító recepttel.
Hozzávalók: A szendvicsek elkészítése: 1: 
300 g szeletelt gomba 
100 g bébispenótlevél 
½ csésze szeletelt napon szárított paradicsom 
¾ csésze reszelt csökkentett zsírtartalmú cheddar sajt 
200 g török kenyér, négy részre vágva.
Melegítsünk fel egy serpenyőt, és permetezzük be főzőspray-vel. 
Adjuk hozzá a gombát, és időnként megkeverve főzzük három 
percig, vagy amíg a gomba meg nem puhul. 
megpuhuljon. Papírtörlőn törölje szárazra. Sóval és borssal fűsze-
rezzük.  
Melegítse elő a szendvicssütőt, amíg a "Kész" lámpa fel nem 
gyullad.  
Rendezze el a maradék spenótot, a gombát, a napon szárított 
paradicsomot és a sajtot egyenletesen a török kenyéren. Ízesít-
sük sóval és borssal. Helyezze rá a maradék kenyeret, és nyomja 
erősen.  
Helyezze a szendvicseket a grill alá vagy a szendvicskészítőbe, és 
pirítsa öt percig vagy addig, amíg megpirulnak. Vágjuk félbe és 
tálaljuk. 

Focaccia bárányhússal és pestóval összetevők 
400 g bárányfilé 
20 cm-es négyzet alakú focaccia 
¼ csésze (65 g) bazsalikomos pesto 
½ csésze (50 g) reszelt parmezán sajt 
¼ csésze (35 g) szeletelt napon szárított paradicsom  



A bárányt forró olajjal bevont grilllapon (vagy grillen vagy 
nyárson) addig sütjük, amíg mindenhol megbarnul és a kívánt 
módon átsül. A bárányt 5 percig lefedve állni hagyjuk, mielőtt 
vastag szeletekre szeleteljük. Melegítse elő a szendvicssütőt, 
amíg a "Kész" lámpa fel nem gyullad.  
Vágja a focaccia-t keresztben, majd vízszintesen ketté.  
Kenje meg a focaccia alját pestóval, a tetejére tegye 
a bárányhúst, a sajtot, a paradicsomot és a maradék focacciát.  
Tegye a focaccia-t a szendvicsprésbe kb. 5 percre, vagy amíg 
a sajt megolvad, és a focaccia átmelegszik. 
A focaccia-t átlósan felszeleteljük és tálaljuk. 

SANDWICH pirított sajtos szalonnával, banánnal és sajttal (2 
szendvicshez) 
Hozzávalók: 1: 
4 szelet kenyér 
6-7 csík elősütött szalonnát. 
1 banán 
2 szelet cheddar sajt 
Egy másik nagyszerű kávézós trükk, ha a kenyeret enyhén
 megpirítjuk. 
mielőtt összeállítanád a szendvicset.  
Tehát melegítsd elő a szendvicsprést, amíg készen van. Ezután 
helyezzen négy szelet kenyeret az alsó lapra, és teljesen zárja le 
őket, és legfeljebb egy percig pirítsa őket (azt szeretné, ha csak 
enyhén barnulnának meg). Vegye ki a pirítósokat, és helyezze a 
baconcsíkokat a pirítósok tetejére úgy, hogy az alsó 
pirítósszeletet befedje. Ezután szeletelje fel hosszában a banánt 
(+/- 6 szelet), és helyezze a bacon tetejére. Fedjük be egy szelet 
sajttal, tegyük rá a pirítóst, és hagyjuk pirulni 3-4 percig. 



MEXIKÁN TORTILLÁK (4-6 adag) 
Hozzávalók: Tortillák: 1: 
250 g mexikói salsa 
Fél csésze fekete bab - pürésítve (vagy vörösbab). 
vesebab) 
2 evőkanál apróra vágott fokhagymás metélőhagyma 
200 g apróra vágott chorizo kolbász 
16 tortilla tekercs (nem sült) 
200 g Zatziki mártogatós 
200 g avokádódísz 
250 g szeletelt mozzarella sajt 
1 csésze tejföl 
Melegítse elő a szendvicsprést, amíg a zöld "READY" lámpa ki 
nem alszik. Keverje össze a salsát, a babot, a metélőhagymát és 
a kolbászt, majd kanalazza a keveréket 8 tortillára. 
A tetejére tegyen rétegenként zatzikit, avokádót és sajtot. 
Fedje be a maradék 8 tortillával. 
Tegye a tortillákat a grillre, és grillezze aranyszínűre, ropogósra 
és forróra - körülbelül 8 percig. Tálalási javaslat: Tálalja tejföllel 
és zöldsalátával.

TÁROLÁS 
- Ügyeljen arra, hogy a készülék teljesen hűvös és száraz legyen.
- Ne tekerje körbe a készülék kábelét, mert ez károsíthatja a 
készüléket.
- Tárolja a készüléket hűvös, száraz helyen. 

MŰSZAKI ADATOK
Tápellátás: 220-240V~ 50-60Hz 
Teljesítmény: 2000 W
Szabvány: Osztály 

A jellemzők előzetes értesítés nélkül változhatnak.



Minden tisztítás, karbantartás és tartozék beszerelése előtt 
mindig válassza le a készüléket a hálózatról. 
Minden tisztítási vagy karbantartási művelet és a tartozékok 
felszerelése előtt mindig válassza le a készüléket a hálózatról. 
Ez a készülék földelt konnektorral van felszerelve 
és megfelelő konnektorral kell földelni. 
Vigyázat : Ha bármilyen kérdése van a földeléssel vagy az elek-
tromos csatlakozásokkal kapcsolatban, forduljon szakképzett 
szakemberhez. 
Rövidzárlat esetén a földelés csökkenti az áramütés veszélyét, 
miközben lehetővé teszi az áram elvezetését a földelt vezetéken 
keresztül. 

FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés veszélyének minimalizálása 
érdekében meghibásodás esetén ne nyissa ki a szekrényt, 
hanem szakképzett szakemberrel javíttassa meg. 

Ez a készülék megfelel az EK-irányelveknek, és az összes 
hatályos európai irányelvnek, mint például: elektromágneses 
kompatibilitás (EMC) és kisfeszültségű kisülés (LVD), megfelelően 
tesztelték. Ezt a készüléket úgy tervezték és gyártották, hogy 
megfeleljen a legfrissebb biztonsági 
előírásoknak és műszaki előírásoknak



Környezetvédelem

Az uniós irányelvvel összhangban címkézett elektronikai hulladékot nem szabad más települési 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Ezeket külön kell gyűjteni és újrahasznosítani az erre kijelölt 
helyeken. Ha gondoskodik a megfelelő ártalmatlanításról, elkerülheti a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket. A használt berendezések gyűjtési 
rendszere megfelel a hulladékártalmatlanításra vonatkozó helyi környezetvédelmi előírásoknak. 
Részletesebb információkért forduljon a városi hivatalhoz, a hulladékkezelőhöz vagy ahhoz az 
üzlethez, ahol a terméket vásárolta.

A termék megfelel az Európai Unió (EU) ún. új megközelítésű irányelveinek a használati biztonság, az 
egészség- és a környezetvédelem kérdéseire vonatkozó követelményeinek, amelyek meghatározzák 
az azonosítandó és kiküszöbölendő veszélyeket.

Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti felhasználói kézikönyv fordítása.

A terméket a felhasználónak vagy egy erre szakosodott szervizközpontnak kell rendszeresen karbantartania 
(tisztítania) a felhasználó költségére. Amennyiben a szükséges ciklikus karbantartásra vagy szervizelésre 
vonatkozó információk nem szerepelnek a használati utasításban, a termék fizikai állapotának a fizikailag új 
termékétől való eltérését rendszeresen, legalább hetente egyszer értékelni kell. Ha bármilyen eltérést 
észlelnek vagy találnak, azonnal el kell végezni a karbantartási (tisztítási) vagy szervizelési intézkedéseket. A 
megfelelő karbantartás (tisztítás) elvégzésének és a megállapított eltérés állapotára való reagálás elmulasztása 
a termék maradandó károsodását eredményezheti. A garanciavállaló nem felel a gondatlanságból eredő 
károkért.


